
040914_KSSeries_UGCVR_01.qxd  9/14/04  11:49 AM  Page 1





51

Introduzione

Ci congratuliamo con voi per l’acquisto della tastiera M-Audio Keystation. La gamma Keystation include tastiere USB a 49, 61 e 88 tasti 
sensibili alla velocità, progettate per integrarsi con facilità negli ambienti musicali computerizzati PC e Mac. La Keystation 61es e la Keystation 
88es sono dotate di tasti semi-pesati, per un tocco simile al pianoforte in un controller MIDI compatto ed economico. Ideale per svariate 
applicazioni didattiche e di creazione musicale, le tastiere Keystation offrono ruote pitch e modulation, più pulsanti assegnabili e slider per il 
controllo manuale. Sebbene la gamma Keystation sia caratterizzata dalla funzione plug-and-play in Windows XP e Mac OS X, si consiglia di 
dedicare alcuni minuti alla lettura del presente manuale per apprendere le corrette operazioni, le funzionalità avanzate e la programmabilità 
della tastiera.

Caratteristiche del prodotto

Porte:

< Uscita MIDI
< Uscita e ingresso MIDI USB

Alimentazione:

< Alimentazione USB
< INGRESSO CC per alimentatore esterno

Tastiera:

< 49, 61, 88 tasti sensibile alla velocità
< Ruota Pitch Bend
< Ruota Modulation
< Slider volume/controllo
< Ingresso pedale sustain
< Pulsanti di ottava +/-
< Pulsante Advanced Functions

Cosa c’è dentro la scatola?

La confezione della M-Audio Keystation contiene le parti seguenti:

< Tastiera USB M-Audio Keystation
< Manuale dell’utente
< Cavo USB

Nel caso qualsiasi parte risultasse mancante, rivolgersi al rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.

Informazioni sul manuale

Questo manuale di istruzioni illustra il funzionamento delle tastiere USB Keystation 49e, 61es e 88es. Sebbene non siano fornite spiegazioni 
dettagliate su come impostare la tastiera per l’uso con programmi musicali di terzi, la maggior parte di queste applicazioni funzionano 
perfettamente con le tastiere Keystation. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale fornito con l’applicazione.

Collegamento della tastiera

È possibile alimentare la tastiera tramite porta USB o mediante un alimentatore esterno opzionale. In ogni caso, le tastiere Keystation sono 
dispositivi a bassissimo consumo e l’alimentazione esterna non dovrebbe essere necessaria. Si consiglia di collegare la Keystation alla porta 
USB del computer o a un hub USB alimentato.

Alimentazione e connessione tramite USB
1. Verificare che il pulsante on/off sul retro dell’unità si trovi in posizione “OFF.”
2. Collegare il cavo USB fornito con la tastiera Keystation in una porta USB libera del computer.
3. Innestare l’altra estremità del cavo USB all’ingresso relativo sulla tastiera Keystation.

Il cavo USB, oltre ad alimentare la tastiera, invia i dati MIDI da e per il computer.

Italiano
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Utilizzo di alimentazione esterna.
È inoltre possibile utilizzare un adattatore di alimentazione (non incluso) con le seguenti caratteristiche: uscita 9 V c.c., 250 - 300 mA, polo 
positivo centrale.

Accertarsi che la tastiera Ke    re l’alimentatore all’ingresso “DC 9V” e accendere l’unità.

Nota: non lasciare collegato l’adattatore per lunghi periodi di tempo se l’unità non viene utilizzata.

Windows XP e Mac OSX

Se si utilizza Windows XP o Mac OSX, è sufficiente accendere la tastiera portando l’interruttore sulla posizione “ON”. Grazie al supporto nativo 

per questi sistemi operativi, le tastiere Keystation funzioneranno senza ulteriore installazione.

Altri sistemi operativi

Se si utilizza un sistema operativo diverso da Mac OS X o Windows XP, consultare il nostro sito all’indirizzo www.m-audio.com per ottenere i 
driver aggiornati della tastiera Keystation per i sistemi operativi Macintosh o Windows. Per favore preanda nota che la Keystation 88es non 
supporta Mac OS 9.

Installazione su Mac OS 9
Se non è installato OMS, eseguire prima l’installer di OMS. In caso contrario, saltare alla sezione “Installazione del driver OMS”.

Installazione di OMS:
Accertarsi che tutti i programmi siano chiusi prima di avviare l’installer. Accertarsi inoltre di rimuovere qualsiasi dispositivo hardware di 
protezione dalla copia (dongle) in uso nel sistema.

Inserire il CD-ROM di installazione della Keystation.
2. Fare doppio clic sull’icona del CD di installazione della Keystation (49e, o 61es) sul desktop.
3. Fare doppio clic sulla cartella OS 9.
4. Fare doppio clic su Install OMS 2.3.8.
5. Seguire le istruzioni sullo schermo.
6. L’OMS richiederà alcuni minuti per l’installazione. Terminata l’installazione verrà richiesto di riavviare il computer. Fare clic su “Riavvia”.

Installazione del driver OMS.
1. Trascinare l’icona USB Drivers Installer, dalla finestra OS 9 in cui si trova attualmente al desktop. 
2. Fare doppio clic sull’icona. Se appare una finestra, fare clic su ‘Apri’.
3. Fare doppio clic sull’icona “USB Drivers Installer” appena creata sul desktop.
4. Fare clic su “Installa”. Il programma d’installazione collocherà automaticamente i driver nelle opportune cartelle di sistema.
5. Una volta terminata l’installazione dei driver, fare clic su ‘Riavvia’.
6. Quando il computer è riavviato, accendere la Keystation.

Configurazione OMS

È necessario ora avviare il programma di configurazione dell’OMS:

1. Aprire la cartella delle applicazioni OMS e, successivamente, OMS Setup.
2. Se si ottiene il messaggio di attivare o disattivare AppleTalk, scegliere l’una o l’altra opzione.
3. Nella finestra successiva, fare clic su ‘OK’.
4. Fare clic su “Cerca”.
5. Fate clic su “OK”.
6. Selezionare nuovamente “Sì”.
7. Fare clic su “Salva”.
8. Se richiesto, fare clic su “Sostituisci”.

Si dovrebbe quindi ottenere una finestra conclusiva che mostra l’impostazione Studio attuale. Se appare una croce su ‘QuickTime Music’, 
occorre fare doppio clic su di esso e poi sull’opzione ‘on’ per attivarlo. Quindi fare clic su “OK”. A questo punto si è pronti a iniziare. Accertarsi 
che la tastiera la Keystation sia selezionata come ingresso MIDI nel programma musicale.
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Installazione in Windows 98 o ME

1. Accendere il PC.
2.  Introdurre il CD di installazione della Keystation nell’unità CD-ROM. Aprire Risorse del computer o Windows Explorer per individuare 

l’unità CD-ROM. Fare clic sulla cartella denominata Keystation (49e, 61es, 88es).
3. Aprire la cartella Keystation (49e, 61es, 88es) e fare clic sull’icona dell’installer.
4. Seguire le istruzioni sullo schermo.
5. Una volta terminato, uscire dall’installazione.
6. Accendere la Keystation.

Windows procederà con l’installazione del driver USB e del driver MIDI. Una volta completata, si è pronti a iniziare. Potrebbe essere richiesto 
di riavviare il computer; in questo caso, fare clic su “Riavvia”.

Installazione su Windows 2000

NOTA: Per favore, prima di accendere la tastiera Keystation si assicuri di

aver eseguito l’installazione dei driver

1. Accendere il PC.
2.  Inserire il CD-ROM di installazione della Keystation. Aprire Risorse del computer o Windows Explorer per individuare l’unità CD-ROM. 

Fare clic sulla cartella denominata Keystation (49e, 61es, 88es).
3. Aprire la cartella Keystation (49e, 61es, 88es) e fare clic sull’icona dell’installer.
4. Seguire le istruzioni sullo schermo.
5. Una volta terminato, uscire dall’installazione.
6.  Accendere la tastiera Keystation. La tastiera viene automaticamente riconosciuta da Windows e verrà chiesto di inserire il CD-ROM di 

installazione della Keystation.
7. Selezionare l’unità CD-ROM e fare clic su “OK.” Windows chiederà di selezionare nuovamente l’unità CD-ROM per il driver MIDI.
8. Se appare il messaggio Windows relativo alla firma digitale dei driver, fare clic su “Continua istallazione”.
9. Selezionare nuovamente l’unità.
10. Fate clic su “OK”. 
11. Nella schermata finale, Windows visualizzerà la richiesta di riavvio del computer. 

Guida introduttiva

Una volta terminata l’installazione, è necessario configurare l’applicazione MIDI per poter utilizzare la Keystation. Infatti, se si preme qualsiasi 
tasto della tastiera, non si udirà alcun suono. Ciò è dovuto al fatto che la pressione del tasto determina l’invio da parte della tastiera di dati 
MIDI. Questi forniscono le istruzioni su come riprodurre il suono, ma per udire effettivamente tale suono, occorre configurare il programma 
musicale per la lettura dei dati MIDI inviati dalla Keystation e per la relativa riproduzione. Per effettuare questa impostazione, è sufficiente 
accedere al menu Opzioni o Impostazione periferica dell’applicazione e selezionare la periferica adeguata. La Keystation (49e, 61es, 88es) 
dovrebbe apparire come “Periferica audio USB” in Windows XP o come “Keystation (49e, 61es, 88es)” negli altri sistemi operativi nella 
sezione delle periferiche MIDI del programma musicale. Per la corretta procedura di impostazione, consultare il manuale in dotazione al 
programma.

Denominazione dei tasti 
Ciascun tasto bianco sulla Keystation è contrassegnato con una lettera e un numero. La lettera rappresenta la nota riprodotta e il numero 
l’ottava (il concetto di “ottava” è illustrato nella sezione seguente).

Anche i tasti neri hanno una denominazione (ad esempio “F#4” o “Eb2”), nonostante questa non sia riportata su di essi. 

Se la lettera di un tasto nero è elencata con il simbolo #, si fa riferimento al tasto nero sopra quello bianco con la stessa lettera. Ad esempio, 
F# 3 si riferisce al tasto nero sopra quello bianco denominato F3. Se elencata con la lettera “b”, si fa riferimento al tasto nero sotto il tasto 
bianco con la stessa lettera. Ad esempio, Eb3 si riferisce al tasto nero sotto quello bianco denominato E3. Quindi, il nome del tasto nero tra 
i tasti C3 e D3 sarà sia C#3 sia Db3.

Pulsanti delle ottave
Un’ottava contiene 12 note. Sulla tastiera Keystation ciascuna ottava è chiaramente contrassegnata con sezioni nere e bianche che iniziano 
con la nota C. Ciascuna ottava è contraddistinta da un numero.

Se si preme una volta il pulsante di ottava “+”, la spia soprastante il pulsante “-“ si spegne, indicando che la tastiera funziona ora con 
un’ottava più alta. Se si preme nuovamente il pulsante di ottava “+”, la tastiera verrà spostata di 2 ottave più in alto. È possibile spostare la 
tastiera in su o in giù di 3 ottave partendo dallo spostamento di ottava 0.

Per spostare in giù le ottave, premere il pulsante di ottava “-”. Il LED soprastante il tasto di ottava “+” si spegnerà. Se solo il LED soprastante 
il tasto di ottava “-” è illuminato, la ottava è spostata in giù; se solo il LED soprastante il tasto di ottava “+” è illuminato, la ottava è spostata 
in su.

Per tornare allo spostamento di ottava 0, premere insieme i pulsanti “+” e “-“. Entrambi i LED si illuminano, a indicare che lo spostamento di 
ottava è tornato a 0.
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Ruota Pitch Bend
Come indicato dal nome, questa ruota viene generalmente utilizzata per modificare il tono delle note riprodotte dalla tastiera verso l’alto o 
verso il basso. Ciò consente di suonare fraseggi normalmente non associati alla tastiera, tra cui i riff di chitarra. 

La sorgente del suono determina l’entità dell’estensione del tono della nota. L’impostazione normale è di due semitoni ma può essere spinta 
fino a due ottave +/-.

Ruota Modulation
Questa ruota viene generalmente utilizzata per la modulazione del suono in esecuzione. Questo tipo di controller in tempo reale è stato 
originariamente introdotto sugli strumenti a tastiera elettronici per offrire al musicista l’effetto vibrato, tipicamente disponibile con gli strumenti 
acustici.

La ruota modulation è completamente assegnabile via MIDI, esattamente come la ruota pitch bend.

Slider Volume
Lo slider Volume invia un messaggio MIDI che controlla il volume delle note in esecuzione. 

Tale slider può anche essere assegnato a effetti diversi, quali pan (bilanciamento), attack, reverb, chorus e molti altri. Per ulteriori informazioni, 
consultare la sezione di installazione di questo manuale.

Utilizzo del pedale
Il pedale viene normalmente usato per sostenere il suono in esecuzione senza dover tenere le mani sulla tastiera, esattamente come accade 
con il pianoforte.

È possibile collegare un pedale (non incluso) con qualsiasi polarità nell’ingresso “foot switch” della tastiera M-Audio. La tastiera sarà in 
grado di rilevare la corretta polarità al momento dell’accensione. Se si desidera invertire la polarità, è sufficiente tenere premuto il pedale al 
momento dell’accensione della tastiera.

Il pulsante Advanced Functions.
Il pulsante Advanced Functions viene utilizzato per accedere a tutte le funzioni avanzate della tastiera situate sul piano dei tasti.

Una volta premuto, la tastiera passa in “modalità di programmazione”. Durante questa modalità, i tasti possono essere utilizzati per 
selezionare funzioni e immettere dati.

La spia soprastante il pulsante Advanced Functions indica se la tastiera si trova o meno nella modalità di programmazione. In modalità di 
programmazione, i tasti neri vengono utilizzati per la selezione delle funzioni, mentre quelli bianchi per l’immissione dei dati e la selezione 
dei canali.

La tastiera uscirà dalla modalità di programmazione non appena viene selezionata una funzione o vengono premuti i tasti CANCEL o ENTER 
(la spia soprastante il pulsante Advanced Functions si spegne). La tastiera può essere nuovamente utilizzata per suonare.

Il diagramma seguente illustra il significato di ciascun tasto nella modalità di programmazione della tastiera:

Funzioni avanzate

Oltre che per l’impostazione dello spostamento di ottava, i due pulsanti di ottava “+” e ‘“-“ illustrati in precedenza alla sezione “Pulsanti di 
ottava” servono per controllare una delle cinque funzioni MIDI disponibili.

Nel diagramma precedente si nota che i primi 6 tasti neri sono contrassegnati come “DATA = ________.” Questi tasti vengono utilizzati per 
selezionare la funzione dei pulsanti di ottava. Alcune funzioni per le quali è possibile usare questi tasti non possono inviare un valore inferiore 
a 0. Se utilizzati per controllare queste funzioni, entrambe le spie soprastanti i pulsanti resteranno accese, a prescindere dall’impostazione 
corrente di tale funzione.

Per selezionare una funzione alternativa:

< Premere il pulsante Advanced Functions, portando la tastiera nella modalità di programmazione.
<  Premere il tasto nero che rappresenta la funzione desiderata. La tastiera esce dalla modalità di programmazione non appena si 

seleziona la funzione e si è quindi in grado di suonare nuovamente.

Di seguito sono descritte le cinque funzioni alternative dei pulsanti di ottava:

Spostamento di ottava

I tasti di ottava “+” e “-”

Un altro metodo per lo spostamento delle ottave della Keystation è con l’uso dei tasti contrassegnati come ottava “+” e “-“. Dopo che il 
pulsante Advanced Functions è stato premuto, ponendo quindi la tastiera in modalità di programmazione, la pressione di questi tasti 
estende il pitch in su o in giù di una o più ottave (un’ottava per ogni pressione). L’impostazione di ottava predefinita è “0” e sarà l’impostazione 
a ogni accensione della tastiera. Se le spie soprastanti i pulsanti di ottava sono entrambe accese, significa che l’ottava è impostata a 0.
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Per assegnare i tasti “+” e “-” al controllo delle ottave:

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
<  Premere il tasto nero sopra C1 (denominato C# 1), che rappresenta DATA = OCTAVE. La tastiera esce dalla modalità di programmazione 

non appena si preme il tasto C# 1.

È inoltre disponibile un metodo per la modifica ‘rapida’ dell’ottava, che può essere utile quando si utilizzano i pulsanti di ottava per il controllo 
di un’altra funzione MIDI. Per fare ciò:

< Premere il pulsante Advanced Functions per porre la tastiera in modalità di programmazione.
<  Premere il tasto nero sotto B2 (Bb2)—In modalità di programmazione, questo tasto funziona come “OTTAVA +”, aumentando l’ottava 

di 1 (premendolo nuovamente si aumenta l’ottava di 2 e così via).
<  Premere il tasto nero sopra F2 (F# 2)—in modalità di programmazione, questo tasto funziona come “OTTAVA -”, diminuendo l’ottava di 1 

(premendolo nuovamente si diminuisce l’ottava di 2 e così via) OPPURE premere il tasto nero sopra G2 (denominato G# 2) (in modalità 
di programmazione, questo tasto funziona come “OTTAVA 0” per ripristinare l’estensione di ottava a 0).

< Una volta scelta l’estensione di ottava premere C5, che rappresenta “ENTER,” per uscire dalla modalità di programmazione.

Trasposizione
In alcuni casi è utile ridurre o aumentare il pitch di diversi semitoni invece che di un’intera ottava. Se ad esempio si sta suonando una canzone 
con un interprete che presenta difficoltà a raggiungere note elevate, è opportuno ridurre il pitch di uno o due semitoni.* Questo si ottiene 
mediante la funzione MIDI denominata “Trasposizione.”

La trasposizione funziona allo stesso modo dello spostamento di ottava illustrato in precedenza, tranne per lo spostamento che è di +/- 12. 
Come nel caso dello spostamento di ottava, sono disponibili due modi per eseguire la trasposizione della tastiera. È possibile utilizzare i 
pulsanti di ottava “+” e “-” o i tasti neri F# 3, G# 3 e Bb3. Questi tasti neri rappresentano rispettivamente “TRASPOSIZIONE -,” “TRASPOSIZIONE 
0” e “TRASPOSIZIONE +”.

Per assegnare i pulsanti di ottava “+” e “-”alla trasposizione:

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
<  Premere il tasto nero sopra D1 (denominato D# 1), che rappresenta “DATA = TRANSPOSE” (la pressione del tasto D# 1 

termina la modalità di programmazione).
< Premere il tasto “+” per sentire che il pitch della nota si alza.
< Premere insieme i tasti “+” e “-“ per annullare la trasposizione.

*Un semitono rappresenta il cambiamento in tono da una nota all’altra. In questo modo, cambiando due semitoni si ottiene lo stesso risultato 
dell’eseguire una nota due note più alte.

Canale
I dati MIDI provenienti dalla tastiera possono essere inviati a uno qualsiasi dei 16 canali MIDI. Tuttavia, determinate periferiche MIDI e 
programmi MIDI richiedono che la tastiera invii i dati su un canale specifico. In questo caso, è possibile cambiare il canale di invio dei dati 
mediante il seguente metodo:

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
< Premere uno dei 16 tasti di canale da D1 a E3, qualunque sia quello che rappresenta il canale richiesto.

Ad esempio, se la periferica indica che occorre inviare i dati sul canale 10, premere il pulsante Funzione avanzate, quindi il tasto F2 per 
selezionare il canale 10.

Il canale può essere inoltre assegnato ai pulsanti di ottava “+” e “-”. Una volta assegnato, premendo “+” o “-“ si aumenta o diminuisce il 
canale in modo incrementale. Quando viene raggiunto il canale 16 e si preme nuovamente il tasto “+”, viene selezionato il canale 1. Se si 
selezionano i pulsanti di ottava “+” e “-” per la variazione del canale, le spie soprastanti i pulsanti non cambiano, poiché non è possibile avere 
un canale con valore negativo. Premendo insieme i pulsanti “+” e “-” viene richiamato il canale 1.

Cambio di programma
I cambi di programma vengono utilizzati per cambiare lo strumento o la voce in uso. A titolo di esempio, viene cambiato lo strumento in 
un suono di basso. Per fare questo occorre un cambio di programma 32, che selezionerà il suono di un basso acustico dall’elenco degli 
strumenti GM (vedere Appendice). Per inviare il cambio di programma sono disponibili due metodi:

1. Cambio di programma incrementale e decrementale:
< Premere il pulsante Advanced Functions.
< Premere il tasto nero sopra F1 (denominato F# 1).
< Ora i tasti di ottava “+” e “-” possono essere usati per cambiare il programma.
< Premere “+” e continuare a suonare note finché non si trova lo strumento desiderato.

2. Selezione rapida del cambio di programma:
< Premere il pulsante Advanced Functions.
< Premere il tasto nero sopra F4 (denominato F# 4), che rappresenta “Program”.
<  Premere i tasti C4, quindi E3 e C5. In questo modo si immette la combinazione: “3,” “2,” “ENTER.” In alternativa, è possibile utilizzare i 

pulsanti “+” e “-” per cambiare il valore, quindi premere ENTER. A questo punto la tastiera è impostata per suonare il suono basso GM 
32 (dall’elenco standard generale degli strumenti GM).
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Il primo metodo è utile se si desidera passare ciclicamente attraverso diversi strumenti per verificare quali sono i suoni più adatti alla canzone. 
Il secondo è più utile se si desidera selezionare un numero specifico, com’è in questo caso.

Se sono selezionati i tasti di ottava “+” e “-” per cambiare il numero di programma (metodo 1), le spie soprastanti i pulsanti non cambiano, 
poiché non è possibile avere un programma con valore negativo. Premendo insieme i pulsanti “+” e “-” viene richiamato il programma 0, 
che seleziona il suono di un gran piano.

L’elenco completo di strumenti accessibili usando il cambio di programma è riportato nell’appendice alla fine del presente manuale.

Banco LSB e Banco MSB
I cambi di programma sono i messaggi più comunemente usati per cambiare strumenti e voci. Tuttavia, il numero di strumenti accessibili 
usando i cambi di programma è limitato a 128. Poiché alcune periferiche hanno più di 128 voci, queste richiedono un metodo diverso per 
accedere alle voci supplementari. Generalmente, questi dispositivi usano messaggi del banco LSB e del banco MSB.

1. Cambio banco LSB e banco MSB incrementale e decrementale:
< Premere il pulsante Advanced Functions.
< Premere il tasto nero sopra G1 (denominato G# 1).
< Ora i tasti di ottava “+” e “-” possono essere usati per cambiare il programma.
< Premere “+” e continuare a suonare note finché non si trova lo strumento desiderato.

2. Uso del metodo di selezione rapida:
< Premere il pulsante Advanced Functions.
<  Premere il tasto nero sopra G4 (denominato G# 4) o A4 (denominato A# 4), che rappresentano rispettivamente il banco LSB o il banco 

MSB.
< Premere i tasti C4, quindi E3 e C5. In questo modo viene immessa la combinazione: “3,” “2,” “ENTER.”

In alternativa, è possibile utilizzare i pulsanti “+” e “-” per cambiare il valore, quindi premere “ENTER”.

Come nel caso del cambio di programma, se sono selezionati i tasti di ottava “+” e “-” per cambiare il numero del banco LSB o MSB (metodo 
1), le spie soprastanti i pulsanti non cambiano, poiché non è possibile avere un banco con valore negativo. Premendo insieme i pulsanti “+” 
e “-” si richiama il banco 0.

Ruota Modulation
È possibile assegnare effetti MIDI alla ruota Modulation. Alcune effetti utili sono:

< 01 Modulation
< 07 Volume
< 10 Pan (balance)
< 05 Portamento

In totale sono presenti 131 effetti. In ogni caso, affinché essi influiscano sul suono, la periferica MIDI di ricezione deve essere in grado di 
leggere e rispondere ai messaggi degli stessi. La maggior parte delle periferiche risponderà almeno ai dati di volume, modulation e pan. 
(L’elenco completo degli effetti è riportato sul retro del presente manuale).

Per assegnare un effetto alla ruota Modulation:

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
< Premere il tasto nero sopra C4 (denominato C# 4), che rappresenta “WHEEL ASSIGN.”
<  Usare i tasti di immissione dei dati numerici G3-B4 per immettere il numero di effetti che si desidera assegnare alla ruota 

Modulation.

In alternativa, è possibile utilizzare i pulsanti “+” e “-” per cambiare il valore.

< Premere il tasto ENTER (C5).
< Spostare la ruota Modulation verso l’alto per aumentare il valore dell’effetto.

Se si commette un errore durante l’immissione del valore dei dati numerici, è possibile premere il tasto CANCEL (C1) per uscire dalla modalità 
di programmazione senza cambiare l’effetto assegnato alla ruota Modulation.

Notare che ogni volta che la tastiera viene spenta, i dati assegnati alla ruota Modulation andranno persi. Ogni volta che la tastiera viene 
accesa, la ruota verrà assegnata al valore predefinito Modulation, (numero di effetto 01.)

A titolo di esempio, viene assegnato il numero di effetto 10 (pan o balance) alla ruota modulation. 

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
< Premere il tasto nero sopra C4 (denominato C# 4), che rappresenta “WHEEL ASSIGN.”
< Premere A3 per immettere “1.”
< Premere G3 per immettere “0” (così facendo si immette “10”).
< Premere C5 per “ENTER.”
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Slider Volume
Come nel caso della ruota Modulation, lo slider Volume può essere assegnato a uno qualsiasi dei 131 effetti riportati alla fine del manuale.

Per assegnare lo slider Volume a un effetto:

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
< Premere il tasto nero sopra D4 (denominato D# 4), che rappresenta “SLIDER ASSIGN.”
< Usare i tasti di immissione dei dati numerici G3-B4 per immettere il numero dell’effetto che si desidera assegnare allo slider Volume.

In alternativa, è possibile utilizzare i pulsanti “+” e “-” per cambiare il valore.

< Premere il tasto ENTER (C5).
< Spostare lo slider Volume verso l’alto per aumentare il valore dell’effetto.

Se si commette un errore durante l’immissione del valore dei dati numerici, è possibile premere il tasto “CANCEL” (C1) per uscire dalla modalità 
di programmazione senza cambiare l’effetto assegnato allo slider Volume.

Notare che ogni volta che la tastiera viene spenta, i dati assegnati allo slider Volume andranno persi. Ogni volta che la tastiera viene accesa, 
lo slider Volume verrà assegnato al valore predefinito Volume, (numero di effetto 07).

Pitch Bend Sensitivity
È possibile alterare la sensibilità della ruota Pitchbend assegnando l’effetto numero 128 alla ruota Modulation o allo slider Volume. In questo 
modo è possibile alterare la gamma di pitchbend fino a un’ottava in su o in giù.

Risoluzione dei problemi MIDI

Le tastiere Keystation sono state progettate per funzionare con il MIDI sul computer nel modo più semplice possibile. Ciononostante, è 
possibile che si verifichino alcune difficoltà. In molti casi, la tastiera non è guasta; il problema risiede nella periferica ricevente. Per evitare 
questo problema, sono presenti due utili funzioni MIDI:

All Notes Off (Tutte le note spente)
Utilizzare questa funzione se si riscontrano note bloccate che non smettono di suonare.

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
< Premere il tasto nero sopra D3 (denominato D# 3), che rappresenta “ALL NOTES OFF.”
< La modalità di programmazione si disattiva, eliminando qualsiasi nota bloccata.

Reset All Controllers (Reimposta tutti i controller)
Se si riscontra un effetto indesiderato su una voce, invece di tentare di scoprire di quale effetto si tratta, è possibile inviare un messaggio MIDI 
“Reset All Controllers” per impostare tutti gli effetti a 0.

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
< Premere il tasto nero sopra C3 (denominato C# 3), che rappresenta “RESET ALL CONTROLLERS.” 
< La modalità di programmazione si disattiva, eliminando tutti gli effetti.

Uscita MIDI
La porta MIDI Out è situata sul retro della tastiera e può essere utilizzata per connettere la tastiera a un modulo sonoro esterno o a una 
tastiera MIDI. Come impostazione predefinita (quando si accende l’unità), tutti i dati del controller vengono inviati tramite l’uscita MIDI e 
tramite l’uscita USB.

Se si desidera che l’uscita MIDI agisca come un’interfaccia tradizionale USB-MIDI, attivare la modalità “MIDI Out from USB (Uscita MIDI da 
USB)” eseguendo le seguenti istruzioni:

< Premere il pulsante Advanced Functions per portare la tastiera nella modalità di programmazione.
< Premere il tasto nero sopra D2 (denominato D# 2), che rappresenta “MIDI OUT FROM USB.”
< La modalità di programmazione si disattiva.
< La tastiera è ora in grado di inviare i dati ricevuti dal computer attraverso il jack MIDI OUT verso qualsiasi periferica connessa.

Per utilizzare l’uscita MIDI, selezionare Keystation USB MIDI Out come dispositivo MIDI di uscita nel sequencer.
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Risoluzione dei problemi generali

Di seguito sono riportate risposte relative a problemi comuni che si possono riscontrare nell’uso delle tastiere Keystation:

Problema 1:  l’hardware M-Audio smette improvvisamente di funzionare dopo un normale funzionamento successivo all’installazione.

Soluzione 1:   spegnere l’unità e lasciarla spenta per 10 secondi. Quindi riavviare il computer e riprovare. Se il problema persiste, potrebbe 
essere necessario reinstallare i driver dell’unità.

Problema 2:  è stato collegato il pedale sustain nella tastiera M-Audio, ma questo funziona in modo scorretto.

Soluzione 2:   la polarità del pedale sustain viene determinata dalla tastiera al momento dell’accensione. All’accensione, si presume che 
il pedale sustain si trovi nella posizione OFF. Quindi, se si desidera che il pedale sustain sia spento quando non è premuto, 
accertarsi che sia in questa posizione al momento dell’accensione.

Problema 3:  quando si preme un tasto, è presente un ritardo prima di poter sentire qualsiasi suono.

Soluzione 3:   questo ritardo è noto come latenza. La latenza relativa ai segnali MIDI è dovuta al software in uso. I dati MIDI sono semplici 
dati di controllo. I dati MIDI vengono letti dal software. Il software esegue quindi un grande numero di calcoli complessi per la 
creazione del suono emesso: tale operazione richiede tempo.

Si consiglia un’adeguata scheda audio. Consultare il sito www.m-audio.com per una selezione di schede audio USB, PCI e FireWire. Se invece 
si dispone di una scheda audio adeguata, provare a installare nuovamente i driver più recenti o ridurre le dimensioni dei buffer dei driver 
audio.

Contattare M-Audio

M-AUDIO U.S.
5795 Martin Road, Irwindale, CA 91706-6211, U.S.A.

Sales Information:  626-633-9050

Sales Information (email):  info@m-audio.com

Tech Support:  626-633-9055

Tech Support  (email): techsupt@m-audio.com

Fax:  626-633-9060

Internet Home Page:  http://www.m-audio.com

M-AUDIO Deutschland (Germany)
Kuhallmand 34, D-74613 Ohringen, Germany

Sales Information: 49 7941 98 7000
Sales Information (email): info@m-audio.de
Technical Support: 49 7941 98 70030
Technical Support (email): support@m-audio.de
Fax: 0 7941 98 70070
Internet Home Page: http://www.m-audio.de

M-AUDIO U.K.
Unit 5, Saracen Industrial Estate, Mark Road, Hemel Hempstead, Herts HP2 7BJ, England

Sales Information (phone):  44 (0) 1442 416590

Sales Information (fax):  44 (0) 1442 246832

Sales Information (email):  info@maudio.co.uk

Technical Support (PC):  44 (0) 1309 671301

Technical Support (Mac):  44 (0) 1765 650072

Technical Support (email):  support@maudio.co.uk

Internet Home Page:  http://www.maudio.co.uk

M-AUDIO Canada
1400 St-Jean Baptiste Ave. #150, Quebec City, QC G2E 5B7, Canada 

Tel:  418-872-0444
Fax:  418-872-0034 
Email: midimancanada@m-audio.com
Internet Home Page: http://www.m-audio.ca

M-AUDIO France
Unit 5, Saracen Industrial Estate, Mark Road, Hemel Hempstead, Herts HP2 7BJ, England

Informations Commerciales:   0810 001 105

Informations Commerciales (email):   info@m-audio.fr

Assistance Technique:   0820 000 731 (PC) ou 0820 391 191 (Mac at général)

Assistance Technique (email):  support@m-audio.fr.com ou mac@m-audio.fr 

Fax:   +44 (0) 144 224 6832

Site Internet:   http://www.m-audio.fr

M-AUDIO Japan
Annex Buliding 6F, 2-18-10 Marunouchi, Naka-Ku, Nagoya 460-0002, Japan

Tel: 81 52 218 3375
Fax:  81 52 218 0875
Technical Support: 08 200 0731
Email:  info@m-audio.co.jp
Internet Home Page: http://www.m-audio.co.jp
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Warranty Info

Condizioni di garanzia
M-Audio garantisce che i prodotti sono esenti da difetti nei materiali e nella manodopera in condizioni di utilizzo normale e la garanzia è 
valida a condizione che essi siano in possesso dell’utente originale registrato. Consultate www.m-audio.com/warrantyper le condizioni e le 
limitazioni che si applicano al vostro specifico prodotto.

Registrazione della garanzia
Grazie per effettuare la registrazione del vostro nuovo prodotto M-Audio. Così facendo, si ha immediatamente diritto alla completa copertura 
di garanzia e si aiuta M-Audio a sviluppare e realizzare prodotti della migliore qualità possibile. Registratevi online presso www.m-audio.
com/register per ricevere aggiornamenti GRATUITI sui prodotti e per avere la possibilità di vincere apparecchiature M-AUDIO.

Informazioni tecniche

Attenzione: scariche elettrostatiche, rapidi transienti elettrici e interferenze causate da radiofrequenza possono causare malfunzionamenti 
dell’unità. In tali circostanze, scollegare l’unità e collegarla nuovamente per ripristinare il funzionamento normale.

Nota: le tastiere M-Audio Keystation sono conformi agli standard FCC PER L’USO DOMESTICO O PROFESSIONALE. Eventuali modifiche non 
autorizzate dal costruttore potrebbero annullare l’autorizzazione all’uso del dispositivo.

Nota: questa apparecchiatura è stata provata e ritenuta conforme ai limiti dei dispositivi digitali di classe B, secondo la Parte 15 delle 
normative FCC. Tali limiti sono stabiliti per fornire una ragionevole protezione contro le interferenze dannose nell’ambito delle installazioni 
residenziali. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia di radio frequenza e, se non installata e usata secondo le 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non si garantisce l’assenza di interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura dovesse generare interferenze dannose alla ricezione radio-televisiva, cosa che può 
essere determinata accendendola e spegnendola , si suggerisce all’utente di provare a correggere il problema adottando una o più delle 
seguenti misure:

< Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
< Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
< Collegare l’apparecchiatura in una presa di corrente di un circuito diverso da quello in cui è collegato il ricevitore.
< Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/ TV esperto per assistenza.

ASIO è un marchio di fabbrica di Steinberg Soft– und Hardware GmbH.

VST è un marchio di fabbrica di Steinberg Soft– und Hardware GmbH.

ESD e transienti rapidi possono causare temporanei malfunzionamenti dell’unità. Spegnerla e riaccenderla nuovamente per ripristinare il normale 
funzionamento.

 Keystation 49e

Tested to comply with
FCC standards

FOR HOME OR STUDIO USE

 Keystation 61es

Tested to comply with
FCC standards

FOR HOME OR STUDIO USE

 Keystation 88es

Tested to comply with 
FCC standards

FOR HOME OR STUDIO USE
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Appendici - Dati MIDI utili

Appendice A - Strumenti generali MIDI

Function Transmitted Received Remarks

Basic  :Default

Channel: Changed

1-16

1-16
X

      :Default

Mode  :Messages

      :Altered

---------

X

*********

X

Note

Number: True Voice

0-127

*********
X

Velocity: Note ON

        : Note OFF

0

X
X

After    : Keys

Touch    :Ch’s

X

0
X

Pitch Bend 0 X

Control                 0-119

Change
0 X

                             120-127   0 X

Program

Change: True Number

0-127

*********
X

System Exclusive GM, GM2, MMC Memory Dump

Song Position

Common: Song Select

X

X X

System   :Clock

Exclusive: Commands

X

X
X

Aux               :Local ON/OFF

Messages    :All Notes OFF

                     :Active Sense

                     :Reset

0

0

0

0

X

Notes: 0 = YES X=NO
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Appendice B - Controller MIDI standard (MIDI CC’s)

MIDI CC Descrizione Data LSB (premere due volte) Data MSB (premere due volte)

0-119 Standard MIDI CC’s - -

120-127 Channel Mode Messages - -

128 Pitch Bend Sensitivity - -

129 Channel Fine Tune - -

130 Channel Coarse Tune - -

131 Channel Pressure - -

132 RPN Coarse RPN LSB RPN MSB

133 RPN Fine RPN LSB RPN MSB

134 NRPN Coarse NRPN LSB NRPN MSB

135 NRPN Fine NRPN LSB NRPN MSB

136 Master Volume GM* Volume LSB Volume MSB

137 Master Pan GM* Pan LSB Pan MSB

138 Master Coarse Tune GM* Tuning LSB Tuning MSB

139 Master Fine Tune GM* Tuning LSB Tuning MSB

140 Chorus Mod Rate GM2* Mod rate -

141 Chorus Mod Depth GM2* Mod depth -

142 Feedback GM2* Feedback level -

143 Send to Reverb GM2* Reverb send level -

144 Pitch Bend Pitch shift LSB Pitch shift MSB

255 Controller Off*** - -

* Messaggi Sysex
**  Messaggi Sysex MMC.
***  Questo valore non può essere digitato mediante il tastierino numerico. Digitare 144 e premere il pulsante di preset + per impostare 

questo valore.



62



63

はじめに
M-Audio Keystationシリーズをお買い上げ頂きまして誠に有難うございます。KeystationシリーズはWindowsでもMacでも簡単に音楽制作環境の
統合を図るようデザインされたベロシティセンシティブのUSBキーボードで、49鍵盤、61鍵盤、88鍵盤の三種類をラインアップしました。Keystation 
61esと88esにはセミウェイテッド鍵盤を装備し、コンパクトで手軽なMIDIコントローラに本格的なピアノタッチを実現しています。音楽制作や音楽教
育用の多様なミュージックアプリケーションに最適なKeystationシリーズには、モジュレーション、ピッチベンドホイールに加えてアサイナブルなボタ
ンやスライダーが装備され、またクラスコンプライアントなため、Windows XPやMac OS Xにはプラグ＆プレイで簡単に導入可能です。ご使用になる
前に必ず本書をよくお読みになり、正しい操作方法、高度な機能性、プログラミング方法などを習得して頂くことをお勧めします。

特徴

ポート:
< MIDI出力
< USB MIDI入出力

電源:
< USBからの電源
< 電源アダプタ(USBを使用しない場合)

鍵盤:
< ベロシティセンシティブの49鍵盤、61鍵盤、88鍵盤
< ピッチベンドホイール
< モジュレーションホイール
< ボリューム/コントロールスライダ
< サスティーンペダル入力
< オクターブ +/- ボタン
< プログラミング用のアドバンスドファンクションボタン

 製品パッケージ内容
M-Audio Keystationシリーズには以下の製品が同梱されています。

< M-Audio Keystation USBキーボード
< 本マニュアル
< USBケーブル

欠品/不良があった場合には、お手数ですがお買い上げいただいたエムオーディオ正規ディーラーまたはエムオーディオジャパンまでご連絡下さい。

 本マニュアルについて
このマニュアルはKeystationシリーズ49e、61es、88esのUSBキーボードの操作法について解説しています。他社のMIDIアプリケーションと使用す
る際のキーボードの設定について詳しく解説しておりませんが、MIDIアプリケーションの多くはKeystationキーボードと正常にご使用頂けます。詳細
についてはMIDIアプリケーションのマニュアルをご覧下さい。

 キーボードを接続する前に
KeystationのキーボードはUSBバスパワーまたは電源アダプタ(別売)で動作します。Keystationシリーズは低パワーで動作しますので、USBバスパ
ワーで使用する場合には電源アダプタは必要ではありません。Keystationシリーズのキーボードは、コンピュータに装備されたUSB端子や外部電源
を使用するUSBハブに接続することをお勧めします。

USBバスによる電源供給と接続
1. 背面のON/OFFボタンがOFFになっていることを確認して下さい。
2. Keystationキーボードに同梱のUSBケーブルをコンピュータのUSB端子（4角）に接続します。
3. USBケーブルのもう一方の端子をKeystationキーボードのUSB端子（6角）に接続します。

USBケーブル1本で電源を供給するだけでなく、コンピュータとキーボードの間でMIDIデータを送受信することもできます。

日本語
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外部電源を使用する場合
本製品では、電源アダプタ「別売/DC 9V、250-300mA、センタープラス(+)」を使用することもできます。

電源アダプタを使用する場合は、USBから電源を取らないようにしてDC電源アダプタ入力コネクタに電源アダプタのコードを差し込んで、電源ON/
OFFスイッチをONにして下さい。

注意: キーボードを長時間使用しない場合は、アダプタをコンセントから抜いて下さい。

 Windows XPとMac OS X
Windows XPかMac OS Xをご使用の場合は、USBケーブルを接続したら電源ON/OFFスイッチをONにします。Keystationシリーズはクラスコンプ
ライアント*なので特にドライバなどをインストールする必要はありません。(*Class Compliant: Windows XPやMac OS Xの場合、ドライバをインス
トールしなくても動作する機器。KeystationシリーズはUSB MIDIクラスに対応しています。)

 その他のオペレーティングシステム
Mac OS XまたはWindows XP以外のオペレーティングシステムをご使用の場合は、最新ドライバの有無を弊社ウェブサイト(www.m-audio.com)で
ご確認して下さい。また、Keystation 88esはMac OS 9をサポートしないことにご注意下さい。

Mac OS 9.xでのドライバインストール方法
OMSがインストールされていない場合は、まずOMSインストーラを実行して下さい。OMSのインストールが完了している場合は、「OMSドライバイン
ストール方法」に進んで下さい。

OMSのインストール
インストーラを開始する前に、他のプログラムが全て終了していることを確認して下さい。また、ドングル(コピー保護機器)をご使用の場合は外してく
ださい。

1 ドライバCD-ROMをCD-ROMドライブに挿入します。
2. デスクトップ上でドライバCD-ROMアイコン(49e、61es)をダブルクリックします。
3. OS 9フォルダをダブルクリックします。
4. Install OMS 2.3.8をダブルクリックします。
5. 画面上の指示に従ってインストールを行います。
6. インストールが完了すると、コンピュータを再起動するダイアログボックスが表示されます。「Restart」をクリックします。

OMSドライバインストール方法
1. OS 9ウインドウ内のUSB Drivers Installerをドラッグしてデスクトップに移動します。
2. アイコンをダブルクリックします。ウインドウが表示されたら、「OPEN」をクリックします。
3. デスクトップ上に新たに作成されたUSB Drivers Installerをダブルクリックします。
4. 「Install」をクリックします。ドライバは自動的にシステムフォルダの正しい場所にインストールされます。
5. ドライバのインストールが完了したら「Restart」をクリックします。
6. Keystationの電源ON/OFFスイッチをONにします。

OMSセットアップ
OMSセットアッププログラムを起動します。

1. ハードディスク> Opcodeフォルダ > OMS Applicationsフォルダ > OMS Setupの順に開きます。
2. セットアップを開始する前にApple TalkがOFFになっていることを確認して下さい(セレクタで選択できます)。
3. 「OK」をクリックします。
4. 「Search」をクリックします。
5. 「OK」をクリックします。
6. 「OK」をクリックします。
7. 「保存」をクリックします。
8. 「Replace」が表示される場合はこれもクリックします。

Studio Setupダイアログが表示され、その上に設定ファイルを保存するダイアログが表示されます。「QuickTime Music」が無効になっている時は、
ダブルクリックして「ON」をクリックして有効にし、「OK」をクリックして完了です。音楽アプリケーションのMIDI入力にKeystationが選択されてい
ることを確認して下さい。
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Windows 98またはWindows MEでのドライバインストール方法
1. コンピュータを起動します。
2.  KeystationのインストーラCD-ROMをコンピュータのCDドライブに挿入します。「マイ コンピュータ」またはスタートメニューの「検索」から
CD-ROMドライブを開きます。「Keystation(49e、61es、88es)」のフォルダをクリックします。

3. Keystation (49e、61es、88es)フォルダを開いてインストーラアイコンをクリックします。
4. 画面上の指示に従ってインストールを行います。
5. インストールが完了したらセットアップを終了します。
6. Keystationの電源ON/OFFスイッチをONにします。

USBドライバとMIDIドライバのインストールが完了し、Keystationを使用する準備ができました。既にKeystationのデバイスドライバがインストール
されて いる場合には、コンピュータを再起動するかどうかのメッセージが表示されますので、再起動を行って下さい。

Windows 2000でのドライバインストール方法
注意: ドライバのインストーラを実行する前に、Keystationキーボードの電源スイッチが必ずOFFの状態であることを確認して下さい。

1. コンピュータを起動します。
2.  KeystationのインストーラCD-ROMをコンピュータのCDドライブに挿入します。「マイ コンピュータ」またはスタートメニューの「検索」から
CD-ROMドライブを開きます。「Keystation(49e、61es、88es)」のフォルダをクリックします。

3. Keystation (49e、61es、88es)フォルダを開いてインストーラアイコンをクリックします。
4.  画面上の指示に従ってインストールを行います。
5.  完了したらセットアップを終了します。
6.  Keystationの電源ON/OFFスイッチをONにします。キーボードは自動的に認識され、ドライバCD-ROMを挿入するようメッセージが表示され
ます。

7. CD-ROMドライブを選択し、「OK」をクリックします。MIDIドライバのドライブを選択するようにダイアログが表示されます。
8. ドライバがデジタル署名されていないというメッセージが表示される場合は、「インストールを続行」をクリックします。
9. 再度ドライブを選択します。
10. 「OK」をクリックします。 
11. コンピュータを再起動するかどうかのメッセージが表示される場合は、再起動を行って下さい。 

 基本操作
ドライバのインストール作業を完了した後にMIDIアプリケーションの設定をする必要があります。インストール作業を完了した後に、鍵盤を押しても音
は出ません。鍵盤を押すとKeystationからはMIDIデータのみが送信されるからです。MIDIデータはどのような音が演奏されるのかについての指示を
与えますが、実際にその音を聴くには、Keystationから送られてくるMIDIデータを読み込んで指示通りにその音を演奏するようにMIDIアプリケーショ
ンを設定する必要があります。この設定には、一般に、MIDIアプリケーションのオプションメニューやデバイス設定メニューにおいて適当な機器を選
択することが必要になります。KeystationはWindows XPではMIDIアプリケーションの「USBオーディオデバイス」の内に表示され、その他のオペレ
ーティングシステムでは、音楽アプリケーションのMIDIデバイスセクションの中に「Keystation (49es、61es、88es)」」として表示されます。正しい
設定作業については、MIDIアプリケーションのマニュアルをご参照下さい。

鍵盤名称について 
Keystationの白鍵盤には、それぞれアルファベットの文字と数字の番号が表示されています。アルファベット文字はノート(音符)、番号はオクターブを
示しています(オクターブの概念については次の項で解説しています)。

黒の鍵盤には表記はありませんが、それぞれ名称があります(例えば、黒鍵盤にはF#4やE♭2などという名称があります)。 

黒鍵盤の名称に＃記号が付いている場合は、同じアルファベット名の白鍵盤のすぐ右の鍵盤を指します。例えばF3#はF3(白鍵盤)はF3の右の黒鍵盤
です。黒鍵盤の名称にｂ記号が付いている場合は、同じアルファベット名の白鍵盤のすぐ左の鍵盤を指します。例えばEb3はE3(白鍵盤)の左の黒鍵盤
です。この結果、C3とD3の間の黒鍵盤はC#3とDb3の二通りの名称があります。



オクターブボタン
１オクターブは12ノートから構成されます。Keystationキーボードでは、各オクターブがC音から始まる白黒表示で明確に示してあります。各オクター
ブには番号がついています。

オクターブ「＋」ボタンを一回押すと、オクターブ「－」ボタンの上のLEDが消えキーボードが現在1オクターブ高い状態であることを示します。再びオク
ターブ「＋」ボタンを押すと、キーボードは2オクターブ高い状態になります。以後、同様にシフトアップします。キーボードはオクターブシフト0の状態か
ら音域を上下にそれぞれ最高3オクターブ変化させることが可能です。

オクターブ「－」ボタンを押すと、オクターブ「＋」ボタンの上のLEDが消え1オクターブ下がります。もし、オクターブ「－」ボタンの上のLEDのみが点灯
している場合は、まだ0設定より低いオクターブであることを示します。オクターブ「＋」ボタンの上のLEDのみが点灯している場合は0設定より高いオ
クターブを示します。

キーボードのオクターブシフトを「0」設置の状態に戻すにはオクターブ「＋」ボタンとオクターブ「－」ボタンを同時に押します。両方のLEDが点灯し
て、オクターブシフトが「0」に戻ったことを示します。

ピッチベンドホイール
ピッチベンドホイールは、キーボードで弾いたノートのピッチ(音程)を上下に変化させるのに使います。これを使用すると、一般のキーボード演奏では見
られないギタースタイルのリフ等のフレーズを演奏することができます。 

ノートの変化の幅は音源によって異なります。一般的な設定は2セミトーン(半音)ですが、最大上下2オクターブまで設定できます。

モジュレーションホイール
モジュレーションホイールは、演奏中の音声のモジュレーションを行うのに用います。この種のリアルタイムコントローラは、元来、電子キーボード楽器
で、アコースティック楽器の演奏者と同様のビブラート等のオプションを提供するために導入されました。

ピッチベンドホイールと同様に、モジュレーションホイールはMIDIアサイン可能です。

ボリュームスライダ

ボリュームスライダは演奏されるノートのボリューム(音量)をコントロールするためのMIDIメッセージを送り出します。 

ボリュームスライダに、パン(バランス)、アタック、リバーブ、コーラス、その他多くのエフェクトをアサインすることもできます(詳しくは「アドバンスドフ
ァンクション」の項をご参照下さい)。

フットペダルを使用する
フットペダルは演奏中の音をキーボード上で鍵盤を押えることなくサスティーンする時に用います(ピアノのサスティーンペダルと同様です)。

キーボードに装備されているフットスイッチ入力には、いかなる極性のフットペダル(別売)でも接続することができます。キーボードが電源ONの時に自
動的に正しい極性を検知します。極性を逆にしたい場合は、ベダルを押した状態でキーボードの電源を入れてください。

アドバンスドファンクション(Advanced Functions)ボタン
鍵盤の左側の「Advanced Functions」ボタンを使って他のアドバンスド機能が利用できます。

このボタンを押すと、キーボードは編集モードになり、キーボード上の鍵盤を使って機能の選択やデータ入力ができます。

Advanced Functionsボタン上のランプが点灯している時は、キーボードが編集モードであることを示します。編集モードではキーボードの黒鍵盤は
機能を選択するのに使い、白鍵盤はデータ入力とMIDIチャンネル選択に使います。

機能を選択し終わるか、CANCEL鍵盤またはENTER鍵盤を押すと、編集モードは終了し(Advanced Functionsボタンの上のランプが消えます)、キ
ーボードは通常の演奏モードに戻ります。

次に編集モード中のキーボードの各鍵盤の役割を示してあります。
66
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 アドバンスドファンクション
オクターブ「＋」「－」ボタンは、初期設定オクターブシフトが行えるように設定されています。このボタンで、オクターブシフト設定以外にも5種類の
MIDI機能をコントロールすることもできます。

最初の６つの黒鍵盤は「DATA = ________」と表記されています。これらの鍵盤でオクターブボタンの機能が選択できます。選択で
きる機能には、マイナスの値を送信しないものもあります。この場合、ボタンの上のLEDは両方とも点灯したままの状態になります。

ボタンの機能を選択するには:

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。 
< 該当する黒鍵盤を押します。黒鍵盤を押すと編集モードは終了し、演奏モードに戻ります。

オクターブボタンでは以下5種類の機能をコントロールすることができます。

オクターブシフト
オクターブ「+」「―」キー

「オクターブ」の項で既に解説したオクターブシフト以外にもオクターブシフトをする方法がもう１つあります。オクターブ「＋」「－」と表記された鍵盤
を使うやり方です。Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにすると、「＋」「－」の鍵盤はキーボードのピッチを上下にオクター
ブ単位でシフトさせます(一回押す毎に1オクターブずつシフトします)。デフォルトのオクターブ設定は「0」で、キーボードの電源を入れる毎に、オクタ
ーブ「0」設定にもどります。オクターブボタンの上のLEDが両方点灯している時はキーボードがオクターブ「0」設定である事を示します。

まず「＋」「－」鍵盤をオクターブコントロール用にアサインします。

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
< 「DATA = OCTAVE」を表すC1の右の黒鍵盤(C# 1)を押します。C#を押すと編集モードは終了します。

オクターブ鍵盤を使ってのオクターブシフトは、オクターブボタンをオクターブシフト以外のMIDIコントロールに使用している時に、オクターブシフトを
素早くできる有効で便利な方法です。:

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
<  「OCTAVE +」を表すB2 の左の黒鍵盤(Bb2)を押すと1オクターブだけ上がります。再び押すと2オクターブ上がるという具合にオクターブを上
げていくことができます。

<  「OCTAVE -」を表すF2の右の黒鍵盤(F# 2)を押すと1オクターブだけ下がります。再び押すと2オクターブ下がるという具合にオクターブを上
げていくことができます。また、「OCTAVE 0」を表すG2の右の黒鍵盤(G# 2)を押すとオクターブシフト設定が0にリセットされます。

< オクターブシフトの選択が終わったら、「ENTER」を表すC5を押して編集モードを終了します。

トランスポーズ
1オクターブ上下するよりも数セミトーンだけピッチを上下させたい場合に有効なのがトランスポーズ機能です。例えば、ある曲をボーカリストと演奏し
ていて、最も高い音程の発声ができない時などには、ピッチを1～2セミトーン下げるとうまくいくこともあります。*これはトランスポーズというMIDI機
能で行うことができます。

トランスポーズには、シフト幅が±12であるという点を除けば、上記のオクターブシフトと同様の操作をします。オクターブシフトと同様、トランスポー
ズにも2通りの方法があります。オクターブ「＋」「－」ボタンを使うか、または黒鍵盤F# 3、G# 3、Bb3を用います。黒鍵盤はそれぞれ「TRANSPOSE 
-」「TRANSPOSE 0」「TRANSPOSE +」を表しています。

オクターブ「＋」「－」ボタンにトランスポーズ機能をアサインするには:

< Advanced Functionsボタンを押してキーボードを編集モードにします。
< 「DATA = TRANSPOSE」を表すD1の右の黒鍵盤 (D# 1)を押します(D# 1を押すと編集モードは終了します)。
< 「+」ボタンを押すと演奏中のノートのピッチが高くなるのがわかります。
< トランスポーズをキャンセルするには「＋」と「－」を同時に押します。

*1セミトーンは隣接する2ノート間のピッチの違いを表します。2セミトーン代えるということは、そのノートを2ノート分だけ高く演奏するのと同じこと
です。
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MIDIチャンネル
キーボードからはMIDIデータをMIDIチャンネル16系統のいずれでも送信することができます。しかし、MIDI機器やMIDIソフトウエアによっては、特
定のチャンネルで送ることが要求される場合があります。この場合、データ送信チャンネルを以下のように変更できます。

< Advanced Functionsボタンを押してキーボードを編集モードにします。
< 16系統のチャンネルを表す鍵盤D1～E3の内、いずれか該当するものを押します。

例えば、10チャンネルでデータ送信しなければならない外部機器を接続する場合、Advanced Functionボタンを押してF2の鍵盤を押して10チャンネ
ルを選択します。

オクターブ「＋」「－」ボタンを使ってチャンネルを選択することもできます。この場合、「＋」「－」ボタンを使ってチャンネルを１つずつ上げ下げします。
16チャンネルが設定された状態でオクターブ「＋」ボタンを押すと1チャンネルが選択されます。チャンネル選択にオクターブ「＋」「－」ボタンを使用す
る場合、(マイナスのチャンネルはないので)ボタン上のランプの点灯表示は変わりません。「＋」「－」ボタンを同時に押すと1チャンネルが選択されま
す。

プログラムチェンジ
プログラムチェンジは楽器またはボイスを変更するときに使います。一例として、楽器をベース音に変えてみます。これには付録の
General MIDI Instrumentsリストからアコースティックベースを選択するプログラムチェンジ32を送信します。プログラムチェンジを送信するには
2通りの方法があります。:

1. インクリメンタル/デクリメンタル(+1/-1)式プログラムチェンジ:
< Advanced Functionsボタンを押します。
< F1の右の黒鍵盤(F# 1)を押します。
< これでオクターブ「+」「－」ボタンを使ってプログラムチェンジができます。
< 鍵盤を弾きながらお望みの楽器が見つかるまで「＋」ボタンを押します。

2. 直接選択式プログラムチェンジ:
< Advanced Functionsボタンを押します。
< 「Program」を表す、F4の右の黒鍵盤(F# 4)を押します。
<  鍵盤C4、E3、C5を順次押します。これによって、「3」「2」「ENTER」が入力されます。あるいは「＋」「－」ボタンを使って数値を変えてから「
ENTER」を押します。これでキーボードはGeneral MIDI InstrumentsリストのGMベース音32を演奏するように設定されました。

1の方法は、ある曲にどのサウンドが最も適しているか、楽器を次々と代えながら聴いて選ぶ際に便利です。2の方法は、この例の場合のように特定の
番号を選択する場合に便利です。

オクターブ「+」「－」と晩を使ってプログラムチェンジする場合、(マイナスのプログラム番号はないので)ボタン上のランプの点灯表示は変わりません。
「＋」「－」ボタンを同時に押すとグランドピアノに相当するプログラム0が選択されます。 

プログラムチェンジで選択できる全楽器の一覧表は本マニュアル末の付録に掲載されています。

バンクセレクトLSBとバンクセレクトMSB
プログラムチェンジは、楽器またはボイスを変更するのに最もよく使われるメッセージです。しかし、プログラムチェンジでアクセスできる楽器の数は
128に制限されています。機器によっては128以上のボイスを内蔵したものもあり、それらのボイスにアクセスするには特別な方法が要求されます。一
般的にこうした機器では、バンクLSBとバンクMSBのメッセージを用います。

1. インクリメンタル/デクリメンタル(+1/-1)式 バンクLSBとバンクMSBチェンジ:
< Advanced Functionsボタンを押します。
< G1の右の黒鍵盤(G# 1)を押します。
< これでオクターブ「＋」「－」ボタンを使ってプログラムチェンジができます。
< 鍵盤を弾きながら望みの楽器が見つかるまで「＋」ボタンを押します。

2. 直接選択法:
< Advanced Functionsボタンを押します。
< 「BANK LSB」を表すG4の右の黒鍵盤(G# 4)、または「BANK MSB」を表すA4の右の黒鍵盤(A# 4)を押します。
< C4、E3、C5を順次押します。これによって「3」「2」「ENTER」が入力されます。

あるいは、「＋」「－」ボタンを使って数値を変えてから、「ENTER」を押します。

プログラムチェンジと同様、オクターブ「＋」「－」ボタンを使って「バンクセレクトLSB」または「バンクセレクトMSB」の番号を変更する場合(上記１の
方法)、マイナスの番号はないのでボタン上のランプの点灯表示は変わりません。「＋」「－」ボタンを同時に押すとバンク0が選択されます。
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モジュレーションホイール
MIDIエフェクトをモジュレーションホイールにアサインすることができます。一般的なエフェクトとして次のようなものがあります。

< 01 モジュレーション
< 07 ボリューム
< 10 パン (バランス)
< 05 ポルタメント

全部で131種類のエフェクトがあります。これらのエフェクトを音声に実際にかけるには、MIDIエフェクトメッセージを受信するMIDI機器がこれを読
み込み実行できなければなりません。多くの機器では少なくとも、ボリューム、モジュレーション、パンは実行可能です。(全エフェクトの一覧表は本マ
ニュアル末に掲載してあります。)

モジュレーションホイールにMIDIエフェクトをアサインする方法:

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
< 「WHEEL ASSIGN」を表すC4の右の黒鍵盤(C# 4)を押します。
< 数値データ入力鍵盤G3～B4を使い、モジュレーションホイールにアサインしたいエフェクトの番号を入力します。

あるいは「＋」「－」ボタンを使って番号を変えることもできます。

< 「ENTER」鍵盤(C5)を押します。
< エフェクトを強くするにはモジュレーションホイールを上に(リアパネル方向に)動かします。

数値データを入力する際に間違えた場合は、「CANCEL」鍵盤(C1)を押して編集モードを終了させます。この場合、モジュレーションホイールにアサイ
ンされていたエフェクトは変わりません。

キーボードの電源をOFFにすると、モジュレーションホイールにアサインされたデータは失われます。キーボードの電源をONにすると、モジュレーショ
ンホイールには初期値としてモジュレーション(エフェクト番号01)がアサインされます。

一例として、モジュレーションホイールにエフェクト番号10(パンまたはバランス)をアサインしてみます。

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
< 「WHEEL ASSIGN 」を表すC4の右の黒鍵盤(C# 4)を押します。
< A3を押して「1」を入力します。
< G3を押して「0」を入力すると、「１０」を入力したことになります。
< C5を押して「ENTER」を入力します。

ボリュームスライダ
モジュレーションホイールと同様に、ボリュームスライダには本マニュアル末に記載されている131種類のエフェクトのいずれでもアサインすることが
できます。

ボリュームスライダにエフェクトをアサインする方法:

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
< 「SLIDER ASSIGN」を表すD4の右の黒鍵盤(D# 4)を押します。
< 数値データ入力鍵盤G3～B4を使い、ボリュームスライダにアサインしたいエフェクトの番号を入力します。

あるいは、「＋」「－」ボタンを使って番号を変えることもできます。

< 「ENTER」鍵盤(C5)を押します。
< エフェクトを強くするにはボリュームスライダを上(リアパネルの方向)に動かします。

数値データを入力する際に間違えた場合は、「CANCEL」鍵盤(C1)を押して編集モードを終了させます。この場合、ボリュームスライダにアサインされ
ているエフェクトは変わりません。

キーボードの電源をOFFにすると、ボリュームスライダにアサインされたデータは失われます。キーボードの電源をONにすると、ボリュームスライダに
は初期値としてボリューム(エフェクト番号07)がアサインされます。

ピッチベンドセンシティビティ
モジュレーションホイールまたはボリュームスライダにエフェクト番号128をアサインすると、ピッチベンドホイールのセンシティビティを変えることが
できます。これにより、ピッチベンド幅を上下に最大1オクターブまで変えることができます。
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 MIDIの問題が発生した場合
Keystationシリーズのキーボードは、コンピュータのMIDI作業を簡単にできるよう設計されています。しかし、時には作業がうまく行かない場合も起
こり得ます。多くの場合、キーボードに原因があるのではなく、受信MIDI機器の方に問題があります。こうした時に役立つMIDI機能が2種類あります。

オールノートオフ
鳴り止まないノートがある場合に、「オールノートオフ」のMIDIメッセージを以下のように送信します。

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
< 「ALL NOTES OFF」を表すD3の右の黒鍵盤(D# 3)を押します。
< 編集モードは終了し、ノートは鳴り止みます。

リセットオールコントローラ
ボイスに不要なエフェクトがかかっている場合、それが何かのエファクトかわからなくても「リセットオールコントローラ」MIDIメッセージを送信して全
てのエフェクトを0にリセットできます。

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
< 「RESET ALL CONTROLLERS」を表すC3の右の黒鍵盤(C# 3)を押します。
< 編集モードは終了し、全てのエフェクトは消えます。

MIDI出力
キーボードの背面にはMIDI出力端子があり、外部サウンドモジュールまたMIDIキーボードに接続できます。全てのコントローラデータはUSB出力とと
もにMIDI出力からも送信されるように、デフォルトとして(電源を入れた時点で)設定されています。 

MIDI出力を従来のUSB-MIDIインターフェースとしてお使いになりたい場合は、次の手順で「USBからMIDI出力」モードに切り換えて下さい。

< Advanced Functionsボタンを押して、キーボードを編集モードにします。
< 「MIDI OUT FROM USB」を表すD2の右の黒鍵盤(D# 2)を押します。
< 編集モードは終了します。
< これで、キーボードがコンピュータから受けたデータをMIDI出力端子から接続された機器に出力できます。

MIDI出力にシーケンサーを接続する場合は、シーケンサーでKeystation USB MIDI出力をMIDI機器として選択する必要があります。

 トラブルシューティング
ご使用中に次のようなトラブルが生じた場合には、以下の指示に従って操作して下さい。

問題 1:  インストール後は適切に動作していたのに突然動作しなくなった。

解決 1:   電源を切って10秒間置いてください。その後、コンピュータを再起動して再度お試し下さい。それでも解決しない場合は、ドライバを再イン
ストールする必要があるかもしれません。

問題 2:  サスティーンフットペダルをキーボードに接続したが逆操作になっている。

解決 2:   サスティーンフットペダルの極性は、キーボードの電源が入った段階で検知されます。電源ON時に、サスティーンフットペダルはOFFの位置
になっているとみなされます。従って、サスティーンフットペダルを押えていない状態をOFFに設定したい場合は、フットペダルが押えられて
いないことを確認してから電源を入れて下さい。

問題 3:  鍵盤を押してから音が鳴るまでに時間のずれがある。

解決 3:   この遅れはレイテンシーと呼ばれています。MIDI信号のレイテンシーはご使用のソフトシンセに起因しています。MIDIデータはコントロー
ルデータに過ぎません。MIDIはソフトシンセによって読み取られます。その後、ソフトシンセは実際の音を作り出すために複雑な計算を数多
く実行します。この処理には時間がかかるのです。

高品位のサウンドカードをご使用になることをお勧めします。USB、PCI、FireWire対応のオーディオカードについてはhttp://www.m-audio.co.jpに
てご参照下さい。既に高性能のオーディオカードをお使いの場合は、最新バージョンのドライバを再インストールするか、オーディオドライバのバッファ
サイズを小さくしてお試し下さい。
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 M-Audioへのお問い合わせ
本製品に関するサポートやドライバ等については、M-Audio1Japanのウェブサイトhttp://www.m-audio.co.jpのサポートセクションをご覧下さい。
本製品や他のM-Audio製品に関するご質問、ご意見等は下記までご連絡頂くようお願い申し上げます。

M-AUDIO U.S.

5795 Martin Road, Irwindale, CA 91706-6211, U.S.A.

Sales Information:  626-633-9050

Sales Information (email):  info@m-audio.com

Tech Support:  626-633-9055

Tech Support  (email): techsupt@m-audio.com

Fax:  626-633-9060

Internet Home Page:  http://www.m-audio.com

M-AUDIO Deutschland (Germany)

Kuhallmand 34, D-74613 Ohringen, Germany

Sales Information: 49 7941 98 7000
Sales Information (email): info@m-audio.de
Technical Support: 49 7941 98 70030
Technical Support (email): support@m-audio.de
Fax: 0 7941 98 70070
Internet Home Page: http://www.m-audio.de

M-AUDIO U.K.

Unit 5, Saracen Industrial Estate, Mark Road, Hemel Hempstead, Herts HP2 7BJ, England

Sales Information (phone):  44 (0) 1442 416590

Sales Information (fax):  44 (0) 1442 246832

Sales Information (email):  info@maudio.co.uk

Technical Support (PC):  44 (0) 1309 671301

Technical Support (Mac):  44 (0) 1765 650072

Technical Support (email):  support@maudio.co.uk

Internet Home Page:  http://www.maudio.co.uk

M-AUDIO Canada

1400 St-Jean Baptiste Ave. #150, Quebec City, QC G2E 5B7, Canada 

Tel:  418-872-0444
Fax:  418-872-0034 
Email: midimancanada@m-audio.com
Internet Home Page: http://www.m-audio.ca

M-AUDIO France

Unit 5, Saracen Industrial Estate, Mark Road, Hemel Hempstead, Herts HP2 7BJ, England

Informations Commerciales:   0810 001 105

Informations Commerciales (email):   info@m-audio.fr

Assistance Technique:   0820 000 731 (PC) ou 0820 391 191 (Mac at général)

Assistance Technique (email):  support@m-audio.fr.com ou mac@m-audio.fr 

Fax:   +44 (0) 144 224 6832

Site Internet:   http://www.m-audio.fr

M-AUDIO Japan

460-0002 愛知県名古屋市中区丸の内2-18-10 丸の内アネクス6F

Technical Support (PC):  win-support@m-audio.co.jp

Technical Support (Mac):  mac-support@m-audio.co.jp

Technical Support:  052-218-0859

FAX:  052-218-0875

Internet Home Page:  http://www.maudio.co.jp

 ユーザー登録について：
ユーザー登録を行わなければ製品保証や技術的なサポートを受けることができません。ユーザー登録を行うには、次の3つの方法があります。環境に
合わせた方法でユーザー登録を行って下さい。1.）コンピュータで（一般的なWebブラウザ）エムオーディオジャパンWebサイトへアクセスできる方：
エムオーディオジャパン オンラインユーザー登録ページhttp://www.m-audio.co.jp/register/index.htmlにて、必要事項を入力して送信して頂け
れば弊社製品のユーザーとして御登録致します。尚、ユーザー登録完了の御案内は行っておりませんのでご了承下さい。2.）携帯電話でエムオーディオ
ジャパンWebサイトへアクセスできる方：エムオーディオジャパン モバイルサイトのオンラインユーザー登録ページhttp://www.m-audio.co.jp/mo-
bile/にて、必要事項を入力して送信して頂ければ弊社製品のユーザーとして御登録致します。尚、ユーザー登録完了の御案内は行っておりませんので
ご了承下さい。3.）インターネット接続環境が無い方：付属の「ユーザー登録はがき」に必要事項を記入して返信して頂ければ、弊社製品のユーザーと
して御登録致します。尚、ユーザー登録完了の御案内は行っておりませんのでご了承下さい。
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 技術情報
警告: 静電気放電、電気的ファスト・トランジェントおよび伝導性無線周波妨害などにより本製品の誤動作を招く恐れがあります。その場合、正常動作
に復帰するには本製品の接続を一旦外して、再び接続して下さい。

注意: M-Audio Keystationシリーズのキーボードは家庭およびオフィスでの使用において、FCC(連邦通信委員会)基準に適合するように検査を受け
ています。製造者の許可無くして改造すると、本機器を使用するユーザー権限が無効にされる場合があります。 

注意: 本機器はFCC規則のPart 15に準拠したClass Bデジタル機器に関する制限の検査を受け、適合することが認可されています。この制限項目は、
住居内設置における有害な妨害に対して適切な保護を提供するように設けられたものです。本機器は無線周波域エネルギーを発生、使用し、放射す
る可能性があり、説明書に従って設置、使用をしない場合に、無線通信に有害な妨害を引き起こす可能性があります。しかし、ある特定の設置環境に
おいては妨害が起きないという保証はありません。もし、本機器がラジオやテレビの受信に有害な妨害を起こした場合は(本機器の電源をON/OFFに
することにより確認できます)、以下の方法を用いて妨害を是正することをお勧めします。

< 受信アンテナの向き、または設置位置を変える。
< 本機器と受信機の間の距離を大きくする。
< 本機器を、受信機が接続されているコンセント/配線回路とは異なったコンセント/配線回路に接続する。
< 正規ディーラーまたは経験豊かなラジオ・テレビ技師に相談する。

ASIO はSteinberg Soft‒ und Hardware GmbHの商標です。

VSTはSteinberg Soft‒ und Hardware GmbHの商標です。

 

静電気放電(ESD)や電磁波(Fast Transient)は製品に一時的な誤作動を引き起こす可能性があります。正常に動作するまで電源スイッチON/OFFの
切り換えを繰り返して下さい。

 Keystation 49e

Tested to comply with
FCC standards

FOR HOME OR STUDIO USE

 Keystation 61es

Tested to comply with
FCC standards

FOR HOME OR STUDIO USE

 Keystation 88es

Tested to comply with
FCC standards

FOR HOME OR STUDIO USE
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付録 ‒ 参考MIDIデータ

付録 A ‒ MIDIデータ一覧(GMセット)
Function Transmitted Received Remarks

Basic  :Default

Channel: Changed

1-16

1-16
X

      :Default

Mode  :Messages

      :Altered

---------

X

*********

X

Note

Number: True Voice

0-127

*********
X

Velocity: Note ON

        : Note OFF

0

X
X

After    : Keys

Touch    :Ch’s

X

0
X

Pitch Bend 0 X

Control                 0-119

Change
0 X

                             120-127   0 X

Program

Change: True Number

0-127

*********
X

System Exclusive GM, GM2, MMC Memory Dump

Song Position

Common: Song Select

X

X X

System   :Clock

Exclusive: Commands

X

X
X

Aux               :Local ON/OFF

Messages    :All Notes OFF

                     :Active Sense

                     :Reset

0

0

0

0

X

Notes: 0 = YES X=NO
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付録 B  - MIDIコントローラナンバー(MIDI CC)

MIDI CC Description Data Lsb (Press Twice) Data Msb (Press Twice)

0-119 Standard MIDI CC’s - -

120-127 Channel Mode Messages - -

128 Pitch Bend Sensitivity - -

129 Channel Fine Tune - -

130 Channel Coarse Tune - -

131 Channel Pressure - -

132 RPN Coarse RPN LSB RPN MSB

133 RPN Fine RPN LSB RPN MSB

134 NRPN Coarse NRPN LSB NRPN MSB

135 NRPN Fine NRPN LSB NRPN MSB

136 Master Volume GM* Volume LSB Volume MSB

137 Master Pan GM* Pan LSB Pan MSB

138 Master Coarse Tune GM* Tuning LSB Tuning MSB

139 Master Fine Tune GM* Tuning LSB Tuning MSB

140 Chorus Mod Rate GM2* Mod rate -

141 Chorus Mod Depth GM2* Mod depth -

142 Feedback GM2* Feedback level -

143 Send to Reverb GM2* Reverb send level -

144 Pitch Bend Pitch shift LSB Pitch shift MSB

255 Controller Off*** - -

* Sys Exメッセージ
**  MMC Sys Exメッセージ
*** 数値鍵盤で入力できません。144と入力してからPreset「＋」ボタンで数値を変更します。
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